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Yukon Birding
By Steve Charlton

In the October 1990 Song Sparrow, that curmudgeon W.C.Fieldsparrow expressed his 
opinion on “bird lists”, reprinted in part, below

What is a lister anyway? - Someone who walks at an angle? No! A “lister” is a once-sane 
birder who has fanatically taken record-keeping to an extreme and lost track of the real 
pleasures of birding. There is no doubt that listing is an addiction for some birders. These 
birders spend inordinate amounts of time and money to maintain their place on the list of top 
scorers. I can't help but wonder if the children of these birders suffer from lack of food, 
clothing, or medical care as a result of their fanaticism! These birders get so involved with 
their positions on a list of names that maintaining that position becomes an all-consuming 
passion.
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In spite of these objections, many of us 
actually keep lists of one sort or 
another. One such list is total birds 
seen in All Territories & Provinces 
Added Together (ATPAT). A good 
number is 150 x 13 i.e. 2000 or greater.

Long-time master birder, Pete Mitchell, 
keeps an ATPAT list, but until recently, 
he had never visited the Yukon or 
Northwest Territories because doing so 
is both arduous and expensive.

Having worked for an airline for 30 
years, and thanks to a privilege called a 
“buddy pass”, I saw it was actually 
possible for the two of us to go. Pete 
would boost his ATPAT status, and I 
would enjoy the adventure of birding 
with one of the best, in a part of 
Canada that I, too, had never visited.

The itinerary was – fly to Vancouver, 
then north to Whitehorse, eventually 
ending up at Dawson City. We would 
dare to drive the infamous 700-km 
Dempster Highway northward, all the 
way up to Inuvik, above the Arctic 
Circle, birding along the way. (The 
highway actually continues from Inuvik 
to Tuktoyaktuk, right on the Arctic 
Ocean, but only in the winter. 

Continued on page 5
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Introducing the new 
President of  BPQ
The tradition in recent years is for the outgoing 
President to introduce the incoming President. It 
is my pleasure to perpetuate this duty. First of all 
I understand that Richard Gregson is well known 
to many of you already through his years of work 
as manager of our website. Indeed his first 
involvement with BPQ was to take on the 
daunting task of elevating the content and 
presence of this key interface with our members 
and the general public. In this role, he has 
performed superbly, bringing our all-volunteer 
organization to the front ranks in both areas. I 
have little doubt from Richard's work on the 
website and his subsequent involvement with 
such matters as “Bird Calls” and the Paypal 
initiative plus being chair of the Research, 
Sanctuaries and  Grants Committees and at 
various times a member of the Property 
Acquisition, Conservation and Communications 
Committees, that our future is in good hands. He 
will also have an outstanding Board to work with!

Richard has a PhD in Immunopathology from the 
University of London.  He and his wife, Jean 
Harwood Gregson, emigrated from England to 
Montreal in 1998, when he was offered a job at a 
research laboratory in Montreal where he now 
works as a toxicological pathologist in 
pharmaceutical safety assessment. 

Science and natural history have never been far 
from either Richard or Jean's interests. They met 
in university while both were studying biology. 
Richard later developed his career as a  
pathologist and Jean moved on to a career in 
accounting. In England, for fun and relaxation 
they were involved in Morris dancing and 
“serious” gardening.

After more than 13 years in Montreal, they are 
now firmly established here. Visits to England to 

see relatives and friends have affirmed for them 
that they made the right choice. They both prefer 
the more relaxed Canadian social environment. 
As anyone who has moved countries knows, the 
transition is never easy but clearly they have 
made it well. They have a lovely home in Baie 
D"Urfé with a huge backyard that they have 
landscaped over the years and turned into a bird  
magnet.  

While many English people are avid birders, 
Richard and Jean's introduction to Canadian 
birding started with Richard's sighting of a male 
Northern Cardinal in their new Montreal 
backyard. This induced Jean to take Rodger 
Titman and David Bird's birding course at 
McGill’s Macdonald campus. Richard followed 
soon after. Jean visited the “dynamic duo's” 
Wildlifers store in Baie D'Urfé so often that 
Rodger's wife Elise offered her a place on their 
team, leading to several happy years of 
encounters with people interested in all forms of 
wildlife. One thing led to another and it didn't 
take long for both of them to become members of  
BPQ and  join the Board. Now, with ever-
conscientious Jean capably serving as our 
Treasurer, and Richard moving into the 
President's chair, BPQ has greatly benefited from  
their decision to move to Canada.

Richard and I have talked about what we 
envision for the future of BPQ. We share many of 
the same aspirations. Perhaps foremost is our 

desire to continue to use the legacy of the Alf 
Kelly bequest to further our preservation of 
important conservation lands in Quebec in close 
partnership with Nature Conservancy Quebec. 
We also share an understanding of BPQ's unique 
role as a charity, and the strength of our 
membership to maintain the spirit of the Alf 
Kelly bequest as we move from generation to 
generation.

Jeff Harrison

Jeff Harrison served as President of Bird Protection 
Quebec for the two-year period from 2009 to 2011 and 
was a member of the Board for ten years, during 
which time he contributed enormously to the work of 
the Society. His first "assignment" was as head of the 
Monthly Meeting Committee where he used his 
contacts and knowledge of the environmental and 
ornithological community to find us consistently 
excellent speakers on widely diverse topics. He 
initiated the BPQ Awards system which recognizes 
members of the Society and of the wider Quebec 
birding and conservation community and he took over 
the organization of the Montreal Christmas Bird 
Count as well as the chairmanship of the Property 
Acquisition Committee. Jeff's birding skills, his 
enthusiasm for birds and nature in general, and his 
personal qualities of energy, dedication and 
scholarship made him an outstanding leader of BPQ.
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The President’s Comment

BPQ is a unique organization in Canada. First and foremost, we are a 
charity that owns and manages several bird sanctuaries and that has a 
mission to preserve habitat, support research and provide environmental 
education. At the same time, we provide many community-based birding 
activities. Historically we have been well-enough endowed to help us 
perform useful work and with our almost one hundred year history we 
are well known and respected by government, academe and the worlds 
of birding and conservation. A consequence of this is that everyone with 
a bird-related problem expects us to solve it for them ... but much as we 
would like to, we simply cannot do everything. Yet.

I have come to the presidency of BPQ at a crucial time and am fortunate 
to work with a group of directors who make sure the things that have to 
be done are done well. They are good friends, too — that helps 
enormously and makes this job twice the pleasure. Our world and our 
climate are changing, the demands put upon wildlife are increasing and 
we must adapt and respond ... remembering that people can adapt 
more easily than can birds. In the fall, the board will be "enjoying" an 
intensive day-long retreat during which we shall look closely at what we 
do, what we need to do, how best to do it and how to use our resources 
most effectively — and, indeed, how to increase our resources. I want us 
to focus our energies on the things we are good at and perhaps "do 
less, but do it better." I will keep all our members and supporters up to 
date on our plans as they develop. 

It is too easy for an organization like ours to simply go full steam ahead  
and damn the torpedoes. I don't believe for an instant this is the case in 
BPQ but I do want to hear your thoughts about the things we are 
involved in, because knowing this will help us to formulate our policies. 
You support our charity because there are things you care about; tell us 
what these are, ideally by the end of September so that we may know 
your thoughts before we enter our retreat. Please write to me personally 
with your ideas and hopes and suggestions at 
birdprotectionquebec@gmail.com . 

Help us to do this right.

Meanwhile, what draws us all to give what we do to the work of BPQ is 
the effect that an "Exaltation of Larks" has on our spirits. I discovered 
birds over fifty years ago as a youngster in short trousers when I was 
entranced by the subaquatic behaviour of Dippers in an English stream 
and by the Swallows wheeling overhead. I was hooked for life — there 
were trout hanging in the water too, but that's another story. I studied 
biology, took a doctorate and was sidelined into laboratory science ... 
then I came to Canada, woke up one morning to the colours of a 
Northern Cardinal in my garden and was hooked all over again. I have 
watched flocks of Snow Buntings wheel out of a winter storm, been so 
close to a flight of scoters landing in dawn mist on a Laurentian lake that 
I felt I could swim with them and marvelled at the silent hunting of that 
most elegant of hawks, a Northern Harrier, over a Quebec marshland. 
We all have memories of those magical occasions that made us 
naturalists and keep us birding. It is simply so obviously imperative, so 
utterly important that we should never allow these wonders to be lost to 
our planet and to future generations. It is the task of organizations like 
BPQ to do the good works that ensure that birds and the places birds 
live are secure forever. After all, if we don't do it, who will? This is not a 
buck we can pass.

The RSPB in Britain coined the slogan "For birds, for people, for ever." 
Will you help us make that our guiding light too? Nature is wonderful. We 
have to keep it that way.

Richard Gregson
President 

This picture is so that you can 
recognize me on the trails  — I 
am always keen to meet 
birders and learn from your 
ideas and suggestions for our 
organization.  Please come up 
and chat.
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Message du Président 
POQ est un organisme unique au Canada.  Avant tout parce que nous 
sommes un organisme de charité qui possède plusieurs sanctuaires 
ornithologiques et qui a pour mission de protéger les habitats, d'appuyer 
la recherche et de conduire des activités d'éducation environnementale. 
En parallèle, nous menons également de nombreuses activités 
communautaires d'observation d'oiseaux. Notre histoire nous a doté de 
ressources suffisantes pour accomplir ces tâches indispensables, et nos 
presque 100 ans d'existence w des institutions académiques ainsi que 
du monde de l'ornithologie et de la conservation. Une des conséquences  
de notre notoriété est que toute personne confrontée à un problème lié 
aux oiseaux croit que nous serons en mesure de le résoudre pour elle.  
Mais en dépit de toute notre volonté, nous ne pouvons pas tout 
réaliser....Enfin pas encore.

J'arrive à la Présidence de POQ à un moment crucial et j'ai le privilège de 
travailler avec un conseil d'administration qui fait en sorte que les tâches 
qui doivent être accomplies le soient de façon hautement 
professionnelle. Ce sont aussi mes amis, ce qui compte énormément et 
double le plaisir que j'éprouve à réaliser ce travail. Notre planète et son 
climat changent, les pressions qui s'exercent sur la faune sauvage 
augmentent et nous devons nous adapter et agir tout en nous rappelant 
que les êtres humains s'adaptent plus vite que les oiseaux.  À l'automne, 
le conseil d'administration profitera d'une intense journée de retraite 
durant laquelle nous aurons l'opportunité de réfléchir en profondeur à ce 
que nous faisons, à ce que nous devons faire, et quelles sont les façons 
les plus adéquates et efficaces d'utiliser nos ressources et de les faire 
croître.  Je désire que nous concentrions nos énergies sur les tâches que 
nous réalisons bien et peut-être «en faire moins pour le faire mieux." Je 
garderai tous nos membres et supporteurs informés au fur et à mesure 
que nos plans se développent.

Il est trop facile pour une organisation comme la nôtre de tout 
simplement foncer tête baissée dans la voie établie. Je ne crois pas un 
instant que ce soit le cas pour POQ mais je veux connaître votre 
sentiments vis-à-vis des actions dans lesquelles nous sommes engagés 
parce que ces informations nous aideront à formuler nos politiques. Vous 
soutenez notre organisme de charité parce que certaines choses sont 
importantes pour vous. Laissez-nous savoir quels sont ces éléments 

importants, idéalement avant la fin septembre, afin que nous puissions 
les prendre en considération lors de notre retraite. Veuillez me contacter 
directement et me faire part de vos idées, vos espoirs et vos suggestions 
à birdprotectionquebec@gmail.com. Aidez-nous à bien faire les choses. 

Entre temps, ce qui nous incite tous à donner comme nous le faisons 
pour le travail de POQ, est semblable à l'effet qu’une volée d’Oie des 
neiges a sur nos esprits. J'ai découvert les oiseaux il y a plus de 
cinquante ans : tel un jeune en culottes courtes  soudain fasciné par le 
comportement subaquatique des cincles dans un ruisseau anglais et par 
les hirondelles qui tournoyaient dans le ciel. J'étais accro pour le reste de 
ma vie - il y avait aussi de la truite dans ce ruisseau, mais c'est une autre 
histoire. J'ai étudié la biologie, réalisé un doctorat et me suis mis éloigné 
vers les sciences de laboratoire. Puis, je suis venu au Canada, et me suis 
réveillé un matin, illuminé par les couleurs d'un cardinal dans mon jardin 
et j’étais accroché de nouveau. J'ai observé des groupes de 
Plectrophanes des neiges (anciennement Bruant des neiges) tournoyer 
au milieu d'une tempête hivernale, je me suis retrouvé si proche d'un vol 
de macreuses à l'aube sur un lac Laurentien que j'avais l'impression de 
pouvoir nager avec elles. Je me suis émerveillé de la chasse silencieuse 
du plus élégant des rapaces, le Busard Saint-Martin, sur un marais 
québécois. Nous avons tous des souvenirs de ces moments magiques 
qui font de nous des naturalistes et nous incitent à continuer à observer 
les oiseaux. Il est évidemment impératif et totalement important pour les 
générations futures que nous ne devrions jamais permettre à ces 
merveilles de disparaitre de notre planète. C'est le mandat d'organismes 
comme POQ de réaliser des actions qui assureront que les oiseaux et les  
habitats dans lesquels ils vivent soient protégés pour toujours. Après 
tout, si nous ne le faisons pas, qui le fera? Ce n'est pas flambeau que 
nous pouvons ignorer. 

La RSPB en Grande-Bretagne a inventé le slogan «Pour les oiseaux, 
pour les gens, pour toujours». Voulez-vous nous aider afin que ce 
slogan puisse guider aussi nos actions? La nature est magnifique, nous 
devons la laisser ainsi.

Richard Gregson
Président 
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Birding in the Yukon - continued

At that time the surface is solid ice; so 
the last part of the Dempster Highway is actually 
an ice road. But the rest of it is treacherous 
gravel.) 

We would start a second list as we crossed the 
border. Even an already-seen-in-the-Yukon NWT 
Mew Gull would again add to Pete’s ATPAT. We 
would then fly south to Yellowknife to continue 
our NWT list, looking for more birds in the south. 
At the end of our trip, we would fly to Calgary 
and back to Montreal.

Sixteen days of adventure!

The Whitehorse area includes Watson Lake, a 
great place for birding. A surprise sighting was a 
Black-billed Cuckoo (at the Watson Lake 
airport), 1,000 km north of its published range, 
and the first ever recorded for the Yukon. 
Elsewhere, with two scopes working full-time, 
we found most of the waterfowl hoped for, with 
Pacific Loon being Pete’s first lifer of the trip. 
(He would get two more.)

Wanting to do a bit of tourist-oriented visiting 
too, we headed for a little mining town called 
Keno, part way between Whitehorse and 
Dawson City. This turned out to be the lowlight 
of the trip! Although we had 24-hour daylight, 
we found ourselves driving farther and farther 
into the darkening mountains, with no overnight 
reservations, the gas tank getting low, and not 
having eaten. Keno’s huge silver mine, reopened 
in 2009, loomed menacingly above us as we 
drove past ion a narrow, gravel of course, 
mountain road, towards Keno, population less 
than 100, fluctuating in response to the mining 
activity in the area. When we arrived at the only 

restaurant (which advertised “the best pizza in 
the Yukon”), it appeared closed. The owner, 
Mike, was out of town, and the operation 
(restaurant + cabins) was left to a part-time 
employee, only there for the summer. There 
were no customers. Acknowledging our plight, 
the part-timer graciously made us each a 
hamburger, and allowed us to take a cabin for 
$99. As we were leaving the restaurant, Mike 
called, pleased to find a captive audience had 
arrived for the night. “The cabin price is $140, 
not $99,” and we were caught. I suppose he 
could have said $500, and what could we do? 
Although the cabin itself was nice, I slept on the 
hide-a-bed for the night, the most 
uncomfortable bed I’ve ever slept on, worse 
even than camping as a Boy Scout so many 
years ago! We left early the next morning, not 
refreshed, without coffee, on a quarter tank of 
gas, desperately looking for a fill-up, and, 

except for my seeing a Spruce Grouse, a bird 
which I had never seen, even after taking 
several of Pete’s trips to La Sarre, this little side-
trip was a stressful waste of time. Such is 
birding. 

On the other hand, Dawson City, kilometre zero 
on the Dempster Highway, was my favourite 
place! It was like one of those old towns in 
Arizona, frozen in time, with wooden sidewalks 
in front of old stores, many selling ice cream, 
toffee, and souvenirs, and one of which sported 
a pair of swinging doors that lead into the 
saloon. There was even a Klondike-style floor 
show each evening with dancing girls.

Next morning, in the lobby of the comfortable 
Downtown Hotel, we received an all-too-familiar 
warning:  “You’re going to try to drive the 
Dempster Highway, are you?” said an older 
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gentleman, just sitting there, sporting a plaid 
shirt and a grizzled beard. “I hope you have 
eight-ply tires….and you’d better take a couple 
of extra spares with you….and if you do have to 
change a tire, which you will, make sure you put 
plenty of bug juice on yourself, or the 
mosquitoes will drive you crazy!” 
Not an auspicious start.

It’s approximately 450 miles from Dawson City to 
Inuvik, following an old dog-sled trail. It’s 
Canada’s only all-weather road that crosses the 
Arctic Circle. Because of problems with 
permafrost, the base varies from four to eight 
feet thick. The driving surface is gravel, some of 
it made from slate; it’s sort of like the road were 
sprinkled with razor blades. In many places there 
is a sheer drop-off to the canyons below. There 
are no guard rails. But if you drive slowly and 
carefully, it’s OK. There are no towns (except a 
gas station and restaurant/motel halfway 
along).It’s wise to buy windshield insurance – 
one stone from an on-rushing 18-wheeler 
chipped ours as we drove along. But it’s both a 
geologist’s and a photographer’s delight, 
passing through several types of terrains, first 
low mountains, then flattening out into boreal 
forest, and eventually passing through vast 
expanses of tundra. 

As it turned out, we had no flat tires, and the 
drive was wonderful – remote, dangerous yes, 
but beautiful in its own stark way.

Early along the Dempster, the road passes 
through Tombstone Park, home of five 
“chickens”:  Spruce and Sharp-tailed Grouse, 
and the three Ptarmigans. But the prize of the 
park nests on the top of certain (almost 
inaccessible) mountains, namely the sought-
after Surfbird! Not being prepared to climb 

mountains, we only dreamed of seeing one, and 
as compensation we found the second-most-
sought-after bird, the Wandering Tattler. We 
dipped out on the Dipper.

A few hours along, we stopped at an abandoned 
horse farm, and picked up a fine Wilson’s 
Phalarope, a stunning Baird’s Sandpiper, and a 
Willow Ptarmigan on her nest, as well as a pair 
of nesting Say’s Phoebes, a winnowing 
Wilson’s Snipe, and both eagles. Two rivers en 
route require a ferry crossing. Yes, there were 
birds. On the ferry that crosses the Peele River, 
there were nesting Cliff Swallows, right on the 
ferry, flying back and forth to the nearest shore 
to pick up mud for their mobile nests.

Birding along the way, it took us two days to 
reach Inuvik. At our overnight at the halfway 
point (Eagle Plains), Pete spotted a Rough-
legged Hawk, happily added to our Yukon list. 
When we crossed into the Northwest Territories, 
our Yukon list sat at 143.

Inuvik itself is more modern than I expected. It 
appears the Canadian government has put a 
great deal of money into the town to make it a 
bit of a showcase. The temperature hovered in 
the low 20’s, and it was bright daylight for 24 
hours. But be prepared to pay $12 for a 
hamburger and fries! RE: birding, a fine 
Canvasback in a small lake in the centre of town 
was an easy find, and a nice start. Pete identified 
many species by ear. At one point, with his 
expert pishing, there were ten warblers outside 
the car’s open window, chattering away and 
scolding, mostly Orange-crowned but a couple 
of Wilson’s adding their own volume to the 
cacophony. 

Flying from Inuvik was uneventful. When we 
landed in Yellowknife, it was the hottest city in 
Canada that day. We spent Sunday birding in the 
vicinity and had the impression that there was a 
pair of Red-necked Grebes on almost every 
lake and pond. On Monday we made the five-
hour drive around the western end of Great 
Slave Lake to the nice little town of Hay River, 
where our overnight stay (at the Ptarmigan Inn 
Hotel) yielded Great Horned Owl, and six 
Sandhill Cranes, strutting in an open field. 

Suddenly our trip hit a snag ― a three-day 
“western premiers” conference in Yellowknife 
from Monday to Wednesday ― all flights out 
Thursday and Friday were full. We had planned 
to bird more of Hay River (and possibly Wood 
Buffalo National Park where the Whooping 
Cranes are), then drive back to Yellowknife, and 
fly out Wednesday morning, before the 
conference ended. However, when we woke up 
Tuesday morning, the front desk informed us 
that the road back to Yellowknife was closed due 
to a forest fire, and probably wouldn’t open until 
suppertime, or later. We had to get back that 
day, to catch our flight Wednesday morning. 

We received this bad news at 6:30 a.m. in the 
hotel lobby. The receptionist also informed us 
that the only flight back to Yellowknife was at 
7::00. So we booked two full-fare tickets and 
flew! To the airport, that is! In half an hour! We 
dropped off the rental car, checked our bags, 
and still made the flight. How I hate panics like 
that! We arrived in Yellowknife early in the 
morning with the whole day ahead of us, with no 
rent-a-car, and no hotel room until 12:00. To top 
it off, Wednesday June 22, was also designated 
“Aboriginal Day”, so all the stores were closed. 
We sat on the hotel steps for three hours, hoping 
to see either a Rock Pigeon or even a Starling 
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to add to our list but we did not. Although our 
NWT list was respectable (96), it was less than 
hoped for, as we eventually left on the planned 
flight back to Calgary. Such is birding, again!

It was a great trip. We saw parts of Canada that 
were absolutely stunning. We got a better idea 
of how big the country actually is — the flight 
from Inuvik south to Yellowknife was two hours, 
and we were still not even down to the northern 
boundary of Alberta yet! It amazes me to realize 
that the distance from the North Pole to the US-
Canada border is the same as from Minnesota 
all the way down to Mexico, plus the entire 
length of Central America, and then to the 
Equator in South America! And east-west 
Canada covers six time zones. We saw many 
birds, as well as a herd of mountain sheep, and 
two herds of wild bison, right next to the road. 
We saw a mamma Black Bear with cubs, and 
several single male bears. We slept and ate well. 
There were very few bugs. And we conquered 
the infamous Dempster Highway!

The cost? I’d rather not say. Pete managed to 
improve his ATPAT list considerably, as he 
wanted, but I don’t have one. So what was the 
value to me? Very simple — birding with a good 
friend. That’s what birding is all about, too….
s.charlton@sympatico.ca

Steve Charlton is a long-time BPQ member. He 
contributed bird humour and trivia to numerous 
issues of The Song Sparrow in the 90s under the 
noms de plume Ani Landers and W.C. Fieldsparrow, 
while his serious listing made him the first Quebecer 
and second Canadian to attain an ABA list of over 
700 birds. He co-taught "Montreal Birds" with Pete 
Mitchell and continues to stump us with his quizzes 
and crossword puzzles.

.

The Story of  the 
Laughing Bonapartes
Back in February, I received a publication from 
Bird Studies Canada with information about the 
Baillie Birdathon. For years I had wanted to 
participate in this 24-hour birding marathon, 
which generates essential funds for bird 
research and conservation, and I thought that 
Alain Goulet, Frédéric Hareau, and I would 
make a good and fun team. The problem was 
we all had many birding activities in May. When 
would we find time for this extreme birding? We 
finally agreed on May 20-21 and the region 
around my home town of Kingston, Ontario. The 
area has a variety of birds, habitats, and 
numerous old Irish-British-Scottish pubs.

Later on, we added a fourth member, Martin 
Bowman, and became the Laughing 
Bonapartes. Knowing that in these 24 hours 
there would be many laughs and because we 
had a birder from France, Frédéric, the name 
was perfect for our team. The bad news was a 
week before the start, Alain had to pull out due 
to his busy schedule and because he didn’t 
want to leave his gorgeous baby girl. We had to 
go through this challenge with only three gulls! 
We met in Kingston on the Friday at 4:00 p.m. 
There we discussed our planned trip — 
Kingston, Opinicon Lake, Napanee, and 
Amherst Island — with a member of the 
Kingston Field Naturalists, Erwin Batalla. That 
morning Erwin had gone to Amherst Island. The 
water level was high, meaning fewer shorebirds 
to be seen. We adjusted our plans, deciding to 
finish the day at Presqu’ile Provincial Park.

Then, the adventure began; we were off to some 
lagoons in the Kingston area. Martin spotted an 
Eastern Kingbird and felt we should officially 

start the games. I assured him that we would 
see this bird many times during our 24 hours. 
We were all having a good laugh, when we saw 
two magnificent Great Egrets flying towards 
Lake Ontario. This made 4:55 p.m. our official 
kick-off time. After the lagoons, we headed to a 
marsh area that is divided by a busy road. There 
we saw our first tragedy, a Least Bittern, which 
only minutes before had been hit by a car. We 
didn’t count it because Frédéric said it wasn’t 
breathing and he wasn’t willing to give it CPR. 
Martin did consider it, seeing it would be an 
extra bird on our list.

With only a few more hours of daylight, we 
rushed off to the Opinicon Lake region, the only 
place where we would observe forest birds. 
Upon arrival, Frédéric saw a Yellow-throated 
Vireo, a lifer for him, while Martin and I were 
observing Cerulean and Golden-winged 
Warblers. Erwin had mentioned that neither 
Cuckoo species had been seen yet. But we 
were lucky and saw both before sunset. 
After sunset, we heard Wild Turkeys, Whip-
poor-wills, an American Woodcock, and at 
least seven Barred Owls. We saw Long-tailed 
Ducks and Brants fly overhead. This was great 
because we weren’t planning to be near Lake 
Ontario.

At 10:30 p.m., we decided to leave the area and 
head back towards Kingston. We noticed that 
we had just missed major thunder showers. So 
far, our trip was going as planned. 

Next, we were looking for owls. We decided to 
stop at Cataraqui cemetery, but no Great 
Horned or other owls were to be heard in this 
beautiful and historical cemetery. I’m pretty sure 
we spotted a few ghosts. Martin added them to 
his ghost list.
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At nearly midnight., we were near a military base 
where a resident Eastern Screech Owl was 
often heard. But Kingston has many 
penitentiaries and we wanted to avoid waking 
up soldiers in the middle of the night. So we 
opted for safety, and one fewer species, and 
had a short nap before continuing at 3:00 a.m.
We had inside information that a Prairie 
Warbler had been seen just north of Kingston, 
over the last four days. Contrary to their name, 
these birds are not found in the prairies but in 
scrubby areas in eastern North America, with a 
few nesting colonies in Ontario. At the spot, we 
were greeted by a handsome Barred Owl, 
perched on a wire but our little friend never 
showed up. 

We were then off to Napanee, where our mission 
was to find as many field species as possible. 
The problem there was fog, so we improvised 
and visited a wooded, marshy area next to a 
lake. I told my fellow Bonapartes that this was a 
great place during spring migration to find the 
Blackpoll Warbler. I also told them we wouldn’t 
need boots. There were good trails and a 
boardwalk. I had been there the previous week 
with one of my groups and it was just fine. 
Twenty minutes later, there were at least three 
inches of water over the boardwalk. Martin gave 
me a goshawk stare when he saw this, but we 
went ahead. At one point we were surrounded 
by Black Terns and even a Common 
Nighthawk feeding over the lake. We observed 
a beautiful Mourning Warbler but we never did 
find that Blackpoll and now we had a major 
problem, wet socks and shoes! But this is where 
Martin’s wisdom came in. We decided to 
remove our wet socks and hang them outside 
the back car window so they could dry faster in 
the wind. You should have seen the faces of 

people in the cars passing us, seeing our socks 
flapping around on the window in the wind. 

Around 9:00 a.m., we were on beautiful country 
roads surrounded by fields just north of 
Napanee. We added Upland Sandpipers, 
Wilson’s Snipes, Grasshopper Sparrows, 
Clay-colored Sparrows, Eastern 
Meadowlarks, many fields of Bobolinks, and 
even a Chukar. We were observing a pair of 
Loggerhead Shrikes, when a local farmer 
drove up next to us and asked if we wanted to 
see some special birds on his land. We 
accepted, but first he had to drop off a few 
turtles he had found on his land and the road. 
He wanted to release them in a nearby river 
where it would be safer for them. We all said 
how thoughtful of him for doing this. Then at the 
little river, he got out of his rusty pickup, and 
took the turtles one by one and threw them 
Frisbee style into the river! 

After this, we were off to his land to see the 
special bird he had talked about. Apparently it 
had been in the area for a couple of years, and 
even nested. I went straight to the area where 
this bird was last seen, leaving my fellow gulls 
still in shock after the turtle Frisbee 
demonstration. I was getting closer to a bushy 
area, when I heard something that I never heard 
before, a bob-bob-WHITE. Then it appeared, a 
male Northern Bobwhite, showing off his 
beautiful feathers. We were all excited. It was a 
lifer for both Frédéric and me.

Thinking we had seen all the species possible in 
this area, we started off to Presqu’ile Provincial 
Park. But first, we decided to have lunch at the 
Brighton wetlands, where we observed many 
other species, including a nesting Osprey. We 
also had dry socks! 

We got to Presqu’ile with at least four hours to 
find more species, especially shorebirds. At 
Owen Point, our français, Frédéric found our 
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team mascot, a Bonaparte’s Gull. Martin said it 
would have been embarrassing if we didn’t have 
this gull on our list. Unfortunately, due to the high 
water level, it wasn’t good for shorebirds. When 
our adventure was minutes from ending, I 
removed my shoes, anticipating a shower, a good 
meal, and a cold beer. My fellow gulls, Fred and 
Martin, were still trying to get another species. 
Funny how they told me earlier they weren’t 
competitive.

At 4:55 p.m., our day officially ended and we were 
back to Kingston. The Laughing Bonapartes’ first 
Baillie Birdathon was a success: 14 species of 
ducks/geese/swans, 6 raptors, 7 flycatchers, 6 
thrushes, 20 warblers, and 10 sparrows/towhees 
for a grand total of 150 species in 24 hours. What 
was special about the trip was the bond that was 
created among the Bonapartes. Beautiful birds, 
gorgeous habitats, many laughs and incredible 
teammates made it all a worthwhile experience. 
The Laughing Bonapartes will be reunited next 
year to create more memories. Thanks to all who 
were kind enough to make donations to our 
cause, the MBO. Let’s hope next year will be just 
as exciting.

Joël Coutu

Directors Wanted

The election of new members to the BPQ Board 
of Directors (for a minimum two year period) will 
take place at the Annual General Meeting on May 
28, 2012. If you would like to stand for election to 
the Board, or if you know someone who might be 
interested in doing so, please contact us for 
information about the procedures involved and 
the responsibilities of serving as a director. 
The deadline for nominations is April 16.

Earliest Birding Memory
In a recent conversation, the questions were 
asked of me “what is your earliest birding memory 
and what is your most lasting memory?” Excellent 
questions that set me to rummaging in the ragbag 
filing system at the back of my skull. 

When I was about eight or maybe ten years old 
and not a child who was into sports. I enjoyed 
rambling and poking sticks into holes to see who 
lived there. Staying with relatives one summer in a 
wooded valley on the edge of Exmoor (that’s in 
the lower left hand corner of England). I spent 
happy hours reading about birds in the field guide 
I had been given to keep me quiet (Bird 
Recognition by James Fisher published 1947 and 
1951— and still a favourite) when I took a notion 
to go “birdwatching” and informed my father that 
he was coming too. Lucky man.

Neither of us knew what birdwatching was other 
than presumably one watched birds, but off we 
set along the banks of the River Barle to see 
what was to be seen. Probably sparrows, 
undoubtedly swallows and the odd duck, rooks 
and crows and things like that but our 
identification skills were pretty rudimentary, so 
who knows? I recall settling in the cleft of a split 
tree trunk on the river’s edge to get out of the 
sun when my eye was caught by a rather non-
descript little brown bird standing on a stone. I 
can still see it clearly over fifty years later. It 
stood there bobbing slightly and then jumped 
into the river! Leaning forward I could see it 
through the clear water walking about on the 
bottom of the stream poking its beak into cracks 
between the stones and gravel and then up it 
bobbed again to stand on its stone before 
repeating the performance several more times. 
What on earth was it? Weren’t birds supposed to 
fly, not move under water? Utterly entranced, I 

demanded an explanation of my father and 
eventually, with the aid of Mr Fishers guide, we 
determined that we had been privileged to be in 
the presence of a Dipper (Cinclus cinclus) and my 
career path as a biologist had been set.

If the world could hold such wonders as little 
brown birds that walk and feed on the bottom of 
rivers then I had to know all about them — much 
to the disappointment of my father (a chemist) 
and grandfather (an engineer) who secretly 
thought that a man’s real work involved more 
robust and usually oily pursuits. I never looked 
back from that day on and while I freely admit that 
my field identification skills are still not as 
instinctive as some of my friends, the questions of 
the how, why, when and what variety evoked in 
the presence of wildlife, keep me entranced 
forever.

Richard Gregson

This “bird-wheel” for the UK population of the 
Common Goldeneye is from Fisher’s 1947 field guide - 
a better and more immediate way to convey this sort of 
information I have yet to see.

BI
RD

 P
RO

TE
C
TI
O
N

 Q
U
EB

EC



10  

News from the MBO
Since the last issue (Volume 53-5) of The Song 
Sparrow, much has happened at MBO. We 
wrapped up a successful Spring Migration 
Monitoring Program on June 5 and started our 
Monitoring Avian Productivity and Survivorship 
(MAPS) program on June 6. At the time of 
writing this article (July 12), we were at the mid-
point of the MAPS program. However, at the 
time you receive this newsletter, the MAPS 
program will have been completed and the Fall 
Migration Monitoring Program will have started 
(on August 1). The majority of BPQ members are 
very familiar with MBO’s migration monitoring 
programs; indeed, BPQ-ers make up the greater 
force of our volunteer corps. This article will 
focus on the lesser-known MAPS program. 

The MBO MAPS station operates nine mist nets 
placed in a horseshoe around the southern end 
of Stoneycroft Pond. Banding takes place on a 

single day during each of seven 
consecutive ten-day periods between 
June 6 and July 31. Observers 
operate mist nets and gather breeding 
bird evidence on all species heard or 
seen during each banding day. MAPS 
is not a glamorous program; the 
capture rate is low, the heat is 
fatiguing and the assault of insatiable 
mosquitoes is relentless. Why, in view 
of these not-so-delightful conditions, 
do we do it?

Data from MAPS are used to create 
profiles of vital rates (i.e., reproduction 
and survival) of birds as well as note 
differences in vital rates between 
populations or regions and changes in 
vital rates over time. Trend data from 
the North American Breeding Bird 
Survey suggest that some 
populations of migratory songbirds are 

declining. How do we make the leap 
from being aware of the decline to 
making effective management 
decisions to reverse these declines? 
The MAPS program has two major 
management objectives: to determine 
the cause of population declines; and 
to devise habitat management actions 
and conservation strategies to reverse 
such declines. Simply put, to make 
correct choices about the 
environment, we need to understand 
the life cycle and behaviour of our 
birds and MAPS provides the data 
from which we learn. For more 
information on this program, please 
visit http://www.birdpop.org/
maps.htm .

As mentioned earlier, the Fall Migration 
Monitoring Program is now underway at MBO. 
Volunteers are needed to fill the many roles that 
are essential to the operation of the station: 
censusers, observers, net assistants, scribes 
and banders. Please email us at 
mbo@migrationresearch.org  to arrange your 
volunteer days.

Gay Gruner

Gay Gruner is director of the McGill Bird 
Observatory (MBO) after having begun volunteering 
at the station in 2004 (the year of its inception). 
When she's not running MBO or birding with 
friends, she's out in the field with BPQ's Education 
Committee teaching children to identify and 
appreciate birds and critters alike. She is also Chair of 
the BPQ Communications Committee and a long-
standing member of the Board
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This thirteen-day old Eastern Bluebird was banded in 
July 2011. This is the first time since 2004 that Eastern  
Bluebirds have nested on the MBO site.                       
Photo by Gay Gruner.

A juvenile Swamp Sparrow, banded in June 2011 as 
part of  the MAPS program. Swamp Sparrows are a 
common breeding species at MBO.                                     
Photo by Gay Gruner

http://www.birdpop.org/maps.htm
http://www.birdpop.org/maps.htm
http://www.birdpop.org/maps.htm
http://www.birdpop.org/maps.htm
mailto:mbo@migrationresearch.org
mailto:mbo@migrationresearch.org
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Bird Views
A summary of interesting bird sightings in 
Montréal and around the province - 
by Pierre Bannon
 
March-May 2011

Pink-footed Goose: singles at Saint-Stanislas 19 March 
(B. Barnhurst, M. McIntosh) and at Chambly 29 March (R. Belhumeur). 
Snow Goose: 15,000 at Plaisance 31 March-1 April provided a 
record- high number for the Outaouais region (R. Schryer). Barnacle 
Goose: singles at Victoriaville 25 April-3 May (C. Roy), at Lotbinière
9 May (D. Gagné) and at Matapédia 14 May (P. Henri). Tundra Swan: 
one at Saint-Gabriel-de-Brandon 30 April-9 May (S. Dupré). Eurasian 
Wigeon: a dozen individuals reported between mid-April and late May. 
Green-winged Teal: 7 birds of the European crecca race reported. 
Also crecca X carolinensis hybrid was reported twice: at La Pocatière
8 April (C. Auchu, C. Girard) and at Baie-du-Febvre 10 & 21 April 
(L. Roy, A. Déry, G. Cyr et al.). Canvasback: singles at Granby 5 April 
(M. Aubé) and at Gaspé 24 April (A. Anctil, H. Johansen). Northern 
Bobwhite: singles at Cantley 11 April (S. Legros) and at Très Saint-
Rédempteur 23 May (L. Laviolette), undoubtedly birds of captive 
origin. 

Red-throated Loon: record numbers at Rivière-Ouelle: over 3,200 25 
April and 11, 000 29 May (C. Girard, C. Auchu); also 4,000 at Sainte-
Anne-des-Monts 21 May (P. Poulin et al.). Double-crested 
Cormorant: a record-early bird at Verdun 15 March (D. Ouellette). 
Brown Pelican: one at Grande-Entrée (Magdalen Is) 10-26 May was 
the first in spring (M. Cyr, CC. Dion). Snowy Egret: singles at La 
Pocatière 23 May (C. Auchu), and at Sherbrooke 31 May (P. Marcotte, 
V. Beaucher). Little Blue Heron: one at Matane 25 May (JP. Meunier). 
Cattle Egret: singles at Sabrevois 16 April + (F. Boulet et al.), Saint-
Elzéar 11 May (fide B. Arsenault) and at Baie-du-Febvre 30 May 

(J. Gélinas). Glossy Ibis: one at Baie-du-Febvre 1-10 May (A. Cyr 
et al.), 2 at Saint-Blaise 1 May (R. & G. Boulet, C. Briand), and finally 
one at Saint-Ignace-de-Loyola 6 May (M. & M. Boulard). Turkey 
Vulture: a nest found at Sainte-Anne-de-Bellevue was the first for the 
island of Montreal (S. Duval). Broad-winged Hawk: a good 

Parlons d’oiseaux
Un bilan des observations intéressantes à 
Montréal et à travers la province  
par Pierre Bannon
Mars-mai 2011

Oie à bec court: des oiseaux à Saint-Stanislas 19 mars (B. Barnhurst, 
M. McIntosh) et à Chambly 29 mars (R. Belhumeur). Oie des neiges: 
15,000 à Plaisance 31 mars-1er avril, un nombre record pour 
l’Outaouais (R. Schryer). Bernache nonnette: des individus à 
Victoriaville 25 avril-3 mai (C. Roy), à Lotbinière 9 mai (D. Gagné) et à 
Matapédia 14 mai (P. Henri). Cygne siffleur: un à Saint-Gabriel-de-
Brandon 30 avril-9 mai (S. Dupré). Canard siffleur: une douzaine 
signalée entre la mi-avril et la fin de mai. Sarcelle d’hiver: 7 individues 
de la race crecca signalés. Aussi l’hybride crecca X carolinensis a été 
signalé 2 fois, à La Pocatière 8 avril (C. Auchu, C. Girard) et à Baie-du-
Febvre 10 & 21 avril (L. Roy, A. Déry, G. Cyr et al.). Fuligule à dos 
blanc: des oiseaux à Granby 5 avril (M. Aubé) et à Gaspé 24 avril 
(A. Anctil, H. Johansen). Colin de Virginie: des oiseaux à Cantley 
11 avril (S. Legros) et à Très Saint-Rédempteur 23 mai (L. Laviolette), 
sans doute d’origine captive. 

Plongeon catmarin: nombres record à Rivière-Ouelle: plus de 3200 
25 avril et 11, 000 29 mai (C. Girard, C. Auchu); aussi 4000 à Sainte-
Anne-des-Monts 21 mai (P. Poulin et al.). Cormoran à aigrette: 15 
mars à Verdun, une nouvelle date record (D. Ouellette). Pélican brun: 
un à Grande-Entrée (IDLM) 10-26 mai, première mention provinciale 
au printemps (M. Cyr, CC. Dion). Aigrette neigeuse: des oiseaux à 
La Pocatière 23 mai (C. Auchu), et à Sherbrooke 31 mai (P. Marcotte, 
V. Beaucher). Aigrette bleue: une à Matane 25 mai (JP. Meunier). 
Héron garde-boeufs: des oiseaux à Sabrevois 16 avril + (F. Boulet et 
al.), Saint-Elzéar 11 mai (fide B. Arsenault) et à Baie-du-Febvre 30 mai 
(J. Gélinas). Ibis falcinelle: un à Baie-du-Febvre 1-10 mai (A. Cyr 
et al.), 2 à Saint-Blaise 1 mai (R. & G. Boulet, C. Briand), et un à Saint-
Ignace-de-Loyola 6 mai (M. & M. Boulard). Urubu à tête rouge: un nid 
à Sainte-Anne-de-Bellevue, le premier pour l’Îîle de Montréal (S. 
Duval). Petite Buse: la description d’un oiseau de forme sombre le 15 
mai à Scott était convaincante (S. Rioux). Une mention tardive d’un 
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description of a dark-morph was obtained for an individual seen at Scott 
15 May (S. Rioux). A belated report of a bird photographed at 
Clarenceville 17 March 2010 provided a new record-early date for the 
province (M. Gauthier).

Sandhill Crane: again this year, a new provincial record-early date was 
established at Dundee where a bird was seen 17 March (D. Gagnon). 
Marbled Godwit: singles seen at Sainte-Croix-de-Lotbinière 7 May
(L. Roy, A. Déry), and at Baie-du-Febvre 31 May (A. Sheinck, 
G. Turcotte). Sanderling: 4 birds at Saint-Barthélemy 16 April provided a 
new record-early date for the province (P. Lamothe).

Sabine’s Gull: an ad was at Tadoussac 28 May (R. Pintiaux).  Little Gull: 
spring migrants were at Victoriaville 28 April (G. Huot, C. Roy) and at 
Tadoussac 6-13 May (R. Pintiaux). Laughing Gull:  singles seen at 
Tadoussac 18 May (R. Pintiaux) and at La Malbaie 30 May
 (A. Rasmussen, P. & K. O’Connell). Great Black-backed Gull: one at 
Schefferville 27 May, unusual inland at this latitude (S. Denault). 
Pomarine Jaeger: singles at Park Forillon 26 May (A. Cloutier, 
JD. Dupuis) and at Tadoussac 27-31 May (R. Pintiaux, C. Saint-Hilaire). 
Long-tailed Jaeger: up to 5 birds at Tadoussac in late May (R. Pintiaux 
et al.). 

White-winged Dove: singles at Saint-Joachim-de-Courval 25-26 May 
(ph., Y. Roy) and at Rimouski 27 May (D. Ruest). Ruby-throated 
eHummingbird: one at Rivière-du-Loup 18 April provided a new record-
early date for the province (M. Rioux). Red-headed Woodpecker: one 
at Cantley 15 May (L. Laperrière, W. Darou). Say’s Phoebe: one at Les 
Bergeronnes 28-30 May (JG. Beaulieu). Western Kingbird: one at Baie-
du-Febvre 29 May (J. Desmeules, M. Barry, N. Soucy, ph., M. Isabelle).

Loggerhead Shrike: one at Quyon 10 May (fide F. Shaffer). White-eyed 
Vireo: one at Île de la Visitation (Montreal) 17 May (J. Coutu). Black-
billed Magpie: the bird reported in Témiscamingue last winter was still 
present at Béarn 17-20 March (J. Fréchette, R. Ladurantaye et al.). 
Brown Creeper: a bird just north of Schefferville 27 May probably 
furnished the northernmost record in the province (S. Denault). Blue-
gray Gnatcatcher: up to 6 birds reported, including one at Sainte-
Thérèse-de-Gaspé 26 May (A. Couture). Northern Wheatear: a female 
was spotted at Schefferville 25 May (S. Denault). Fieldfare: one at 
Tadoussac 27-28 April (R. Pintiaux).
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oiseau photographié à Clarenceville 17 mars 2010 permet d’obtenir une 
nouvelle date record pour la province (M. Gauthier).
Grue du Canada: un oiseau le 17 mars, une nouvelle date record 
provenant encore une fois de Dundee (D. Gagnon). Barge marbrée: des  
oiseaux à Sainte-Croix-de-Lotbinière 7 mai (L. Roy, A. Déry), et à Baie-
du-Febvre 31 mai (A. Sheinck, G. Turcotte). Bécasseau sanderling: 4 
oiseaux à Saint-Barthélemy 16 avril procurent une nouvelle date record 
pour la province (P. Lamothe).

Mouette de Sabine: un ad à Tadoussac 28 mai (R. Pintiaux).  Mouette 
pygmée: des migrateurs à Victoriaville 28 avril (G. Huot, C. Roy) et à 
Tadoussac 6-13 mai (R. Pintiaux). Mouette atricille:  des oiseaux à 
Tadoussac 18 mai (R. Pintiaux) et à La Malbaie 30 mai (A. Rasmussen, 
P. & K. O’Connell). Goéland marin: un à Schefferville 27 mai, inhabituel 
loin des côtes à cette latitude (S. Denault). Labbe pomarin: des oiseaux 
au parc Forillon 26 mai (A. Cloutier, JD. Dupuis) et à Tadoussac 27-31 
mai (R. Pintiaux, C. Saint-Hilaire). Labbe à longue queue: jusqu’à 5 
individus à Tadoussac à la fin de mai (R. Pintiaux et al.). 

Tourterelle à ailes blanches: des oiseaux à Saint-Joachim-de-Courval 
25-26 mai (ph., Y. Roy) et à Rimouski 27 mai (D. Ruest). Colibri à gorge 
rubis: un à Rivière-du-Loup 18 avril produit une nouvelle date record 
pour la province (M. Rioux). Pic à tête rouge: un à Cantley 15 mai 
(L. Laperrière, W. Darou). Moucherolle à ventre roux: un à Les 
Bergeronnes 28-30 mai (JG. Beaulieu). Tyran de l’Ouest: un à Baie-du-
Febvre 29 mai (J. Desmeules, M. Barry, N. Soucy, ph., M. Isabelle)
Pie-grièche migratrice: une à Quyon 10 mai (fide F. Shaffer). Viréo aux 
yeux blancs: un à l’Île de la Visitation (Montréal) 17 mai (J. Coutu). Pie 
d’Amérique: l’oiseau signalé l’hiver dernier au Témiscamingue fut 
retrouvé à Béarn 17-20 mars (J. Fréchette, R. Ladurantaye et al.). 
Grimpereau brun: un oiseau au nord de Schefferville 27 mai procure la 
mention la plus septentrionale au Québec (S. Denault). 
Gobemoucheron gris-bleu: jusqu’à 6 oiseaux signalés, incluant un à 
Sainte-Thérèse-de-Gaspé 26 mai (A. Couture). Traquet motteux: une 
femelle trouvée à Schefferville 25 mai (S. Denault). Grive litorne: une à 
Tadoussac 27-28 avril (R. Pintiaux).

Paruline bleue: 2 oiseaux le 27 avril, respectivement à Baie- d’Urfé 
(J. Harwood Gregson) et à l’Île des Soeurs (P. Bannon), égalisent la date 
record provinciale. Paruline à gorge noire: une entendue à Saint-
Armand 16 avril, une nouvelle date record provinciale (N. Bourdon). 
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Black-throated Blue Warbler: two birds 27 April, at Baie- d’Urfé
(J. Harwood Gregson) and Île des Soeurs (P. Bannon) respectively, tied 
the provincial record-early date. Black-throated Green Warbler: one 
heard at Saint-Armand 16 April was record-early for the province 
(N. Bourdon). Yellow-throated Warbler: one at Iberville 29-30 April 
provided a new record-early date for the province (M. Gagnon). Singles 
at Hudson 7 May (W. Grubert) and at Gatineau 29 May (G. Seutin) 
complemented this extraordinary spring for this species. Prothonotary 
Warbler: a male at Tadoussac 26 May (O. Barden). Worm-eating 
Warbler: one at Thetford Mines 13 May (R. Jacques). Louisiana 
Waterthrush: a bird at Île des Soeurs 10 April furnished a new provincial 
record-early date by more than 3 three weeks (ph., P. Bannon, 
F.Grenon). Another bird was reported at Lake Fortune (Gatineau Park) 
23 May (J. Dubois G. McNulty). Kentucky Warbler: one at Cap 
Tourmente 30 May (C. Nadeau). Connecticut Warbler: a male singing at 
Saint-Hubert 24 May (R. Belhumeur). Hooded Warbler: up to five birds 
seen, a record spring harvest for this species. 

Clay-colored Sparrow: up to 2 birds were at Granby 18-22 April 
providing a new record early date for the province (M. Aubé, fide M. 
Berlinguette, ph.). Lark Bunting: a male at Tadoussac 26 May (O. 
Barden). Golden-crowned Sparrow: this last winter rarity was again 
reported at Havre-Aubert until 28 March (fide A. Richard). Dark-eyed 
Junco: a bird of the oreganus subspecies was reported at Gatineau 18 
April (R. Dubois). Summer Tanager: single males at Summit Park 
(Montreal) 13 May (P. McCutcheon, JP. Milot, C. Ménard et al) and at 
Chelsea 17 May (M. Des Ruisseaux). Black-headed Grosbeak: a 1st-
spring male at Saint-Stanislas 7 May (L. Goneau). Blue Grosbeak: a 
male at Bonaventure 14-17 May (ph., B. Carey). Dickcissel: rare near 
Montreal, a male was at Repentigny 15-16 May (C. Desjardins, G. 
Morin). Yellow-headed Blackbird: a female at Bonaventure 5 March (JF. 
Poirier). Western Meadowlark: this overwintering bird was well studied 
at Les Bergeronnes 4-18 April (S. Belleau et al., ph.). Orchard Oriole: 
singles at Saint-Georges-de-Beauce 14-17 May (G. Maheux, fide R 
Turgeon), Saint-Timothée 21 May (D. Gendron, R. Saint-Denis), and 
Pointe-aux-Chênes 14 May (Y. Gauthier).
  
Please report your interesting bird observations to: Pierre Bannon, 1517 
Leprohon, Montréal, QC H4E 1P1. Tel: 514-766-8767 after 7:00 p.m.

E-mail to:  pbannon@videotron.ca
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Paruline à gorge jaune: une à Iberville 29-30 avril produit une nouvelle 
date record provinciale (M. Gagnon). Des oiseaux à Hudson 7 mai
(W. Grubert) et à Gatineau 29 mai (G. Seutin) complète un printemps 
exceptionnel pour l’espèce. Paruline orangée: un mâle à Tadoussac 
26 mai (O. Barden). Paruline vermivore: une à Thetford Mines 13 mai
(R. Jacques). Paruline hochequeue: un oiseau à l’Île des Soeurs 10 
avril établit une nouvelle date record provinciale par plus de 3 semaines 
(ph., P. Bannon, F. Grenon). Un autre oiseau trouvé au lac Fortune (Parc 
de la Gatineau) 23 mai (J. Dubois, G. McNulty). Paruline du Kentucky: 
une à Cap Tourmente 30 mai (C. Nadeau). Paruline à gorge grise: un 
mâle chanteur à Saint-Hubert 24 mai (R. Belhumeur). Paruline à 
capuchon: jusqu’à 5 oiseaux signalés, une récolte printanière sans 
précédent. 

Bruant des plaines: jusqu’à 2 oiseaux à Granby 18-22 avril, ce qui 
établit une nouvelle date record pour la province (M. Aubé, fide M. 
Berlinguette, ph.). Bruant noir et blanc: un mâle à Tadoussac 26 mai 
(O. Barden). Bruant à couronne dorée: présent depuis janv, revu à 
Havre-Aubert jusqu’au 28 mars (fide A. Richard). Junco ardoisé: un 
oiseau de la race oreganus signalé à Gatineau 18 avril (R. Dubois). 
Piranga vermillon: des mâles au Parc Summit (Montréal) 13 mai (P. 
McCutcheon, JP. Milot, C. Ménard et al) et à Chelsea 17 mai (M. Des 
Ruisseaux). Cardinal à tête noire: un mâle de 1er printemps à Saint-
Stanislas 7 mai (L. Goneau). Guiraca bleu: un mâle à Bonaventure 
14-17 mai (ph., B. Carey). Dickcissel d’Amérique: rare près de 
Montréal, un mâle était à Repentigny 15-16 mai (C. Desjardins, G. 
Morin). Carouge à tête jaune: une femelle à Bonaventure 5 mars (JF. 
Poirier). Sturnelle de l’Ouest: cet individu qui a hiverné localement a été 
définitivement identifié à Les Bergeronnes 4-18 avril (S. Belleau et al., 
ph.). Oriole des vergers: des oiseaux à Saint-Georges-de-Beauce 
14-17 mai (G. Maheux, fide R Turgeon), Saint-Timothée 21 mai (D. 
Gendron, R. Saint-Denis), et Pointe-aux-Chênes 14 mai (Y. Gauthier).  

Veuillez communiquer vos observations intéressantes à : Pierre Bannon, 
1517 Leprohon, Montréal, Qc H4E 1P1. Tél : 514-766-8767 en soirée. 
Courriel :  pbannon@videotron.ca

mailto:pbannon@videotron.ca
mailto:pbannon@videotron.ca
mailto:pbannon@videotron.ca
mailto:pbannon@videotron.ca
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October 3, 2011

Refuge Faunique Marguerite-D'Youville, a 
diversity of habitats:  Dominic Gendron

The Refuge Faunique Marguerite-D'Youville, 
located on Île Saint-Bernard in Châteauguay, is 
becoming a well known site for birding. However, 
few people realize that the quality and presence 
of some of its habitats are primarily due to 
human intervention and management. 
Join Dominic Gendron this October to learn 
about the history of protecting this unique 
territory and the ongoing wildlife habitat 
restoration projects: the reasons these projects 
were needed, the various results, and the 
benefits for the many species that are present, 
including 222 bird species. The Châteauguay-
Léry Greenbelt project of which Île Saint-Bernard 
is a part will be briefly explained. 

After a professional training to become a game 
warden, Dominic Gendron began to work at 
Héritage Saint-Bernard in 2000. He is the 
conservation and maintenance coordinator of the 
protected and managed territories for this non-

profit 
organization. 
Dominic is also 
an amateur 
wildlife 
photographer. 
His work can be 
seen in his blog 
and in magazines 
and other 
publications for 
non-profit 
environmental 
organizations. He 

writes for Marche-Randonnée magazine and is 
the vice-president of Club des Ornithologues de 
Châteauguay

November 7, 2011

The Golden-Winged Warbler, a rare and 
threatened bird: Lee Duing Lang

The Golden-Winged Warbler is a threatened 
species. Since 2008, QuébecOiseaux has been 
working with volunteers and biologists in order to 
detect the presence of the species in the 
Montérégie region. Le Duing Lang will present 
the Golden-Winged Warbler, the threats to the 
species, the hybridization of the species with the 
Blue-Winged Warbler, the detection project in 
private lands, the genetic analyses as well as the 
banding of the warblers found in the area. 

Le Duing did her Master’s degree in Biology at 
the Université de Montréal. She has been 
working for QuébecOiseaux since 2007. She is 
responsible for projects concerning endangered 
species such as the Golden-Winged Warbler and 
the Chimney Swift. She also participates in the 
restoration  of the Sainte-Martine Dam, an 
important site for the observation of shorebirds.

December  5, 2011

For the Birds: an Introduction to Winter Bird 
Ecology: Chris Cloutier

A  new BPQ Board member, Chris Cloutier 
currently works as the Interpretive Naturalist and 
Events Coordinator for the Morgan Arboretum. 
He leads guided walks and workshops on a wide 
array of topics, from birds and butterflies, to 
spiders, trees, wildflowers, frogs, and ecology. 
He has been a nature interpreter for nearly three 
full years and a keen naturalist his entire life.
He graduated with distinction from McGill 
University's Macdonald campus in 2008 with a 
Bachelor of Science in Agricultural and 
Environmental Sciences. His degree program 
was Applied Zoology. He specialized in the field 
of Entomology (insects and spiders).

Join Chris Cloutier and discover some of the 
strategies employed by our native bird species to 
cope with the challenges of winter. Learn some 
neat facts about some common species. 
Discover what they eat, how they live and how 
they keep those skinny exposed feet warm! 
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Past Field Trip Reports
26/03/11 – Parc régional des Rapides, 
Lasalle, QC & Île des Soeurs, QC 
Leader: Diane Demers
23 birders; 40 species
Weather – Cold and windy
Birds of the Day: Barrow’s Goldeneye, Northern 
Saw-whet Owl.  Other Birds of Note: Bufflehead, 
Double-crested Cormorant, Great Blue Heron, 
Cooper's Hawk, Red-shouldered Hawk, Pileated 
Woodpecker, Swamp Sparrow

02/04/11 – Morgan Arboretum, Ste-Anne-de-
Bellevue, QC 
Leader: Betsy McFarlane
16 birders; 29 species; Weather: Mild
Birds of the Day: Two Red-bellied Woodpeckers, 
mixed flock of Bohemian and Cedar Waxwings
Other Birds of Note: Sharp-shinned Hawk, Red-
tailed Hawk, Brown Creeper, Golden-crowned 
Kinglet, Common Redpoll, Pine Siskin

09/04/11 – Baie-du-Febvre, QC
Leaders: Jean Demers & Clémence Soulard
11 birders; 45 species
Weather: 4 to 11°C, cloudy into sunshine
Birds of the Day: Cackling Goose, lots of Snow 
Geese.  Other Birds of Note: 13 duck species, 
Northern Harrier, Rough-legged Hawk, American 
Coot, Common Raven, Common Redpoll

16/04/11 – Parc régional de l’Île Bizard, Île 
Bizard, QC 
Leader: Jean Demers & Clémence Soulard
13 birders; 33 species
Weather: cold and cloudy, 0 to 6°C.
Birds of the Day: Fox Sparrow, Osprey
Other Birds of Note: Wood Duck, Sharp-shinned 
Hawk, Merlin, Pileated Woodpecker

23/04/11 – Parc Jean-Drapeau, Montreal 
TechnoParc & Île des Soeurs, QC
Leader: Sheldon Harvey 
2 birders: 32 species 
Weather: Rain, off and on, windy
Birds of the Day: Common Loon, American 
Kestrel
Other Birds of Note: Double-crested Cormorant, 
Osprey, Yellow-bellied Sapsucker, Eastern 
Phoebe, Fox Sparrow, White-throated Sparrow

30/04/11 – Parc régional de l'Île-de-la-
Visitation, Montreal, QC
Leader: Joël Coutu
39 birders; 46 species 
Weather: Sunny and mild
Birds of the Day: Palm Warbler, Brown Thrasher
Other Birds of Note: Spotted Sandpiper, Wood 
Ducks, Yellow-bellied Sapsucker, Hermit Thrush, 
Yellow-rumped Warblers, Blue-headed Vireo, 
Veery, Fox Sparrow

07/05/11 – Parc de la Frayère, Boucherville, 
QC 
Leader: Joël Coutu
24 birders; 64 species 
Weather: Mild and sunny
Birds of the Day: Six warbler species (Ovenbird, 
Palm, Black-throated Green, Yellow-rumped, 
Black-throated Blue, Northern Parula)
Other Birds of Note: Common Loon, Spotted 
Sandpiper, Red-tailed Hawk, Sharp-shinned 
Hawk, Common Tern, Blue-headed Vireo, Purple 
Martin, Rusty Blackbird, Purple Finch

08/05/11 – Hudson, QC
Leader: Barbara MacDuff
16 birders; 59 species
Weather : clear skies, 12 to 16°C
Bird of the Day: Red-shouldered Hawk

Other Birds of Note: Ruffed Grouse, American 
Bittern, Green Heron, Turkey Vulture, Osprey, 
Cooper's Hawk, Solitary Sandpiper, Brown 
Thrasher, White-crowned Sparrow, Rose-
breasted Grosbeak, Baltimore Oriole

14/05/11 – Philipsburg Sanctuary, 
Philipsburg, QC 
Leader: Sandy Montgomery
5 birders; 41 species
Weather – light to moderate rain
Bird of the Day: Tufted Titmouse
Other Birds of Note: Ruby-throated 
Hummingbird, Eastern Bluebird, Veery, Scarlet 
Tanager, Baltimore Oriole, Pine Siskin

15/05/11 – Parc régional de l’Île Bizard, Île 
Bizard, QC – Leader: Felix Hilton
1 birder of note; 17 species
Weather - rain all day
No birds of note

18/05/11 – Hudson Evening Outing, Hudson
Leader: Barbara MacDuff
10 birders; 38 species 
Weather: no rain and no insects!
Bird of the Day: American Bittern
Other Birds of Note: Virginia Rail, Veery, Hermit 
Thrush, Ovenbird, Common Yellowthroat, Rose-
breasted Grosbeak

21/05/11 – Summit Park, Westmount & Mount 
Royal Cemetery, Montreal
Leader: Darlene Harvey
18 birders; 49 species 
Weather : Comfortable with no rain
Bird of the Day: Indigo Bunting
Other Birds of Note: 11 Warbler species, Yellow-
bellied Sapsucker, Yellow-bellied Flycatcher, 
Philadelphia Vireo, Common Raven, Brown 
Thrasher
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22/05/11 – Amherst Island, ON
Leaders: Martin Bowman & Frédéric Hareau
12 birders; 84 species
Weather - Mainly sunny; windy, 16 to 20°C
Bird of the Day: Grasshopper Sparrow
Other Birds of Note: Brant, Mute Swan, Upland 
Sandpiper, Dunlin, Wilson’s Snipe, Wilson’s 
Phalarope, Northern Rough-winged Swallow, 
Swainson’s Thrush, nine warbler species, Field 
Sparrow, Vesper Sparrow, Bobolink, Eastern 
Meadowlark
 
23/05/11 – Opinicon Road, north of Kingston, 
ON -  Leaders: Martin Bowman & Frédéric 
Hareau - 11  birders;  77 species   
Weather - Fair, windy conditions, temperature 15 
to 20°C  
Birds of the Day: Cerulean Warbler, Yellow-
throated Vireo
Other Birds of Note: Yellow-billed Cuckoo, 
Black-billed Cuckoo, Olive-sided Flycatcher, 
Blue-gray Gnatcatcher, Eastern Bluebird, 16 
warbler species, Eastern Towhee

28/05/11 – St-Lazare & Ste-Justine-de-
Newton,  & Quebec/Ontario border north to 
Carillon Dam at Pointe Fortune
Leader: Sheldon Harvey
6 birders; 72 species
Weather – Cloudy, breezy with sprinkles of rain
Birds of the Day: 12 warbler species (Tennessee 
Warbler, Nashville Warbler, Northern Parula, 
Yellow Warbler, Chestnut-sided Warbler, 
Magnolia Warbler, Cape May Warbler, Blackpoll 
Warbler, Black-and-white Warbler, American 
Redstart, Ovenbird, Common Yellowthroat)
Other Birds of Note: Wild Turkey, Horned Lark, 
Cliff Swallow, Eastern Bluebird, Brown Thrasher, 
Scarlet Tanager, Indigo Bunting

29/05/11 – Île St-Bernard, Chateauguay, 
Leader: Tom Long

9 birders; 73 species – Overcast, light sprinkles, 
foggy in spots
Bird of the Day: Black-billed Cuckoo
Other Birds of Note: Great Egret, Black-crowned 
Night Heron, Wilson's Snipe, Black Tern, Willow 
Flycatcher, Philadelphia Vireo, Tufted Titmouse, 
12 warbler species
 
04/06/11 – Alfred Kelly Reserve, Piedmont/
Prévost - Leader: Richard Gregson
16 birders; 47 species 
Weather – Sunny, mild
Bird of the Day: Peregrine Falcon
Other Birds of Note: Red-shouldered Hawk, 
Common Raven, Winter Wren, Veery, 13 warbler 
species (Tennessee Warbler, Northern Parula, 
Yellow Warbler, Chestnut-sided Warbler, Black-
throated Blue Warbler, Black-throated Green 
Warbler, Pine Warbler, Bay-breasted Warbler, 
Black-and-white Warbler, American Redstart, 
Ovenbird, Common Yellowthroat, Canada 
Warbler)
 
11/06/11 – Cooper Marsh, S. Lancaster, ON 
Leader: Martin Bowman
13 birders; 45 species 
Weather: fair, some cloud, breezy, 18 to 24°C
Bird of the Day: Osprey
Other Birds of Note: Common Loon, American 
Bittern, Virginia Rail, Wilson's Snipe, Willow 
Flycatcher, Purple Martin, Baltimore Oriole

18/06/11 – Summer Solstice Trip, Rigaud 
Leader: Wayne Grubert
9 birders; 63 species – Weather – Humid, 24°C.
Bird of the Day: Mourning Warbler
Other Birds of Note: Ruffed Grouse, Wild Turkey, 
Broad-winged Hawk, Red-shouldered Hawk, 
Ruby-throated Hummingbird, Winter Wren, 
Eastern Bluebird, 11 warbler species, Scarlet 
Tanager, Rose-breasted Grosbeak, Indigo 
Bunting

25/06/11 – Summer Series Trip #1 – Parc 
régional de l’Île Bizard
Leader: Sheldon Harvey 
7 birders; 51 species 
Weather – Overcast, a few showers
Birds of the Day: Four Least Bittern, including 
one young bird
Other Birds of Note: Black-crowned Night- 
Heron, Sharp-shinned Hawk, Virginia Rail, Sora, 
Black Tern, Marsh Wren

02/07/11 – Summer Series Trip #2 – Pointe-
des-Cascades, QC – Leader: Sheldon Harvey
14 birders; 42 species – Weather – Hot, sunny 
and humid
Bird of the Day: Caspian Tern
Other Birds of Note: Black-crowned Night- 
Heron, Spotted Sandpiper, Northern Rough-
winged Swallow, Bank Swallow, Northern Parula

09/07/11 – Summer Series Trip #3 – 
Philipsburg & St-Armand 
Leader: Sheldon Harvey 
8 birders; 61 species – Weather – Breezy, sunny 
with cloudy periods
Birds of the Day: Scarlet Tanager, Eastern 
Bluebird
Other Birds of Note: Wild Turkey, Red-tailed 
Hawk, American Kestrel, Ruby-throated 
Hummingbird, Common Raven, Tufted Titmouse, 
Indigo Bunting, Bobolink, Eastern Meadowlark

16/07/11 – Summer Series Trip #4 – Open 
House Day at Le Nichoir, Hudson, QC 
Rather than a conventional field trip, BPQ set up 
an information booth and participated in Le 
Nichoir’s annual open house day. We were able 
to tour the bird rehabilitation facilities; see 
banding demonstrations by the MBO and 
participate in a short introductory bird walk with 
members of the public.
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Trip Advice - De rigueur pour les excursions

Transportation: Contact the trip leader or the Songsparrow email group 
if you need or can offer a lift.  Cancellations: Trips are rarely cancelled, 
but in case of extreme weather check with the leader.  Clothing: Dress 
warmly and wear waterproof footwear, even if the day seems mild and 
dry.  Food: Bring plenty to eat and drink, even on half-day trips.

Transport : Téléphoner au responsable ou contacter le groupe 
Songsparrow pour faire du covoiturage.  Annulations : En cas 
d'intempérie, vérifier la possibilité d'une annulation avec le responsable.  
Habillement : Vêtements chauds et bottes imperméables sont toujours 
de rigueur.  Nourriture : Toujours prévoir une collation et quelque chose 
à boire.

Saturday August 27 - samedi 27 août 
Parc nature du Cap-St-Jacques
Leader:  Wayne Grubert  450-458-5498  wgrubert@hotmail.com

8:00 a.m. Take Highway 40 West. Exit Chemin Ste-Marie. Turn left to 
l’Anse-à-l'Orme Road. Turn right and continue to the end. Turn right on 
Senneville Road (Gouin Blvd). Continue for 2 km to the chalet d’accueil 
of the park. Parking: $7.00. Half day.
08 h 00 Prendre l'autoroute 40 ouest. Prendre la sortie pour le chemin 
Ste-Marie et tourner à gauche sur celui-ci. Continuer jusqu'au chemin 
de l'Anse-à-l'Orme. Tourner à droite sur celui-ci et continuer jusqu’au 
bout. Tourner à droite sur le chemin Senneville (boul. Gouin) et continuer 
sur une distance de 2 km jusqu'au chalet d'accueil du parc. Frais de 
stationnement : 7,00 $. Demi-journée.

Saturday September 3 - samedi 3 septembre 
Dundee, Ste-Martine, QC (La Réserve Nationale de faune 
du lac Saint-François)
Leader:  Wayne Grubert  450-458-5498  wgrubert@hotmail.com

7:30 a.m. Meet at the Visitor Centre parking lot. From Montreal take the 
Mercier, Champlain or Jacques Cartier bridge (Check with Transport 

Quebec for the most efficient route) to Hwy 132 and follow it twest 
through Châteauguay to Beauharnois. At Beauharnois (before reaching 
the bridge and dam), turn left on Hwy 236 and follow it through St-
Étienne-de-Beauharnois, St-Louis-de-Gonzague, and St-Stanislas-de-
Kostka until it once again joins Hwy 132. Take Hwy 132 west past Ste-
Barbe and St-Anicet to Cazaville. Continue approximately 8 km on Hwy 
132 past Cazaville to chemin de la Pointe Fraser. Turn right on this road 
and meet at the Visitor Centre parking lot about 1 km along on the left. 
From the West Island, take Hwy 20 west to Exit 14 and cross over the 
river at Valleyfield on the Msgr. Langlois Bridge, along Hwy 201 to join 
up with Hwy 30, continue west to Hwy 132 and from there to Dundee. 
About 1 to 1.5 hours from Montreal. After birding the Dundee area, we 
will return in convoy to Ste-Martine to look for shorebirds. Looking for 
waterfowl, raptors, migrating passerines and shorebirds. Half day.

07h30 Rassemblement dans le stationnement de l'Accueil. De Montréal, 
prendre l'un ou l'autre des ponts Mercier, Champlain ou Jacques-Cartier 
(Vérifierr aupres de Transport Québec) et rejoindre l'autoroute 132 ouest. 
Continuer sur celle-ci en passant par Châteauguay jusqu'à Beauharnois. 
À Beauharnois (avant d'atteindre le pont et l'étang) tourner à gauche sur 
la route 236 et suivre celle-ci à travers Saint-Etienne-de-Beauharnois, 
Saint-Louis-de- Gonzague, and Saint-Stanislas-de-Kostka jusqu'à ce 
qu'elle rejoigne à nouveau la route 132. Prendre la 132 ouest en passant 
par Sainte-Barbe et Saint-Anicet jusqu'à Cazaville. Après Cazaville, 
continuer sur cette route sur une distance d'environ 8 km jusqu'au 
chemin de la Pointe-Fraser. Tourner à droite sur celui-ci et continuer 
jusqu'au stationnement de l'Accueil, situé à environ 1 km de là, à 
gauche. Prévoir environ 1h à 1h30 de route à partir de la région de 
Montréal. Après avoir parcouru la région de Dundee nous reviendrons 
vers Sainte-Martine, en roulant à la file, à la recherche de limicoles. 
Espèces recherchées : sauvagine, rapaces, parulines et limicoles en 
migration. Demi-journée.

FORTHCOMING FIELD TRIPS
August to October 2011
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Saturday September 10 - samedi 10 septembre
Hudson, QC
Leader:  Barbara MacDuff  514-457-2222  
barb.macduff@sympatico.ca

8:00 a.m. Meet at the CPR station on Wharf Street in Hudson. Hwy 40, 
exit 22 onto Côte St. Charles north, right on Main Street, left on Wharf 
Street. A good choice of habitats to visit with a combination of driving 
and walking. Looking for confusing fall warblers, waterfowl and hawks. 
Half day.
08 h 00 Rassemblement à la gare C.P. sur la rue Wharf, à Hudson. 
Prendre l’autoroute 40, la sortie 22
qui mène à Côte St-Charles. Continuer sur Côte St-Charles direction 
nord jusqu’à la rue Main puis tourner à droite sur celle-ci. Continuer 
jusqu’à la rue Wharf puis tourner à gauche sur celle-ci. Une belle variété 
d'habitats seront visités en combinant marche et déplacements 
automobiles. Espèces recherchées : parulines en migration, sauvagine et 
rapaces diurnes. Demi-journée.

Saturday September 17 - samedi 17 septembre  
Pointe de Yamachiche 
Leader:  Frédéric Hareau  514-747-4904 (maison)  514-805-8491 
(cellulaire à n’utiliser que le jour de la sortie en cas de retard)  
fredhareau1@yahoo.ca

8:00 a.m. Allow 1 and ¼ hours driving time from Montreal. Take Highway 
40 east to Exit 174. At the intersection in the middle of the exit drive 
straight ahead. Within 100 metres there is a large parking lot which will 
serve as our meeting area. Mainly a walking trip on trails that are usually 
dry, but bring boots just in case. We will visit two areas on Lac Saint-
Pierre with a variety of habitats (woods, marsh, riverside, fields.) Bring a 
lunch in case the trip runs a little long. Half day.
08 h 00 Prévoir 1h15 de route depuis Montréal. Prendre l’autoroute 40 
est, sortie 174. À l’intersection, au centre de la sortie, continuer tout 
droit. À 100 mètres de l’intersection se trouve un grand stationnement, 
lieu de notre rendez vous. Une bonne promenade nous attend au bord 
du Lac St-Pierre à travers champs, bois et terres qui risquent d'être 
humides, alors apportez des bottes imperméables. Apporter à boire et à 
manger si jamais notre sortie se prolonge. Demi-journée.

Saturday September 24 - samedi 24 septembre 
George H. Montgomery Bird Sanctuary, Philipsburg, QC
http://www.pqspb.org/sanctuaries.html
Leader: Sandy Montgomery  514-482-0565  
sandy_montgomery@sympatico.ca

8:30 a.m. Meet at the Motel Frontière. From Montreal take the 
Champlain Bridge, Highway 10 east to exit 22, Highway 35 south to St. 
Jean to join Highway 133 south to Philipsburg. Continue past flashing 
light, cross to the east side of the highway at the motel. Good choice of 
trails from long and strenuous to short and easy. Bring a lunch. Looking 
for migrating passerines, waterfowl and hawks. All day.
**Important: Watch the songsparrow e-mail forum or contact the trip 
leader a few days prior to this trip for parking details.
08h30 Rassemblement au Motel Frontière. De Montréal, traverser le pont 
Champlain et continuer sur l'autoroute 10 est. Prendre la sortie 22 et 
rejoindre l'autoroute 35 sud. Continuer sur celle-ci jusqu'à Saint-Jean. 
De là continuer sur l'autoroute 133 sud en direction de Philipsburg. 
Dépasser le feu clignotant puis traverser la voie inverse (133 nord) pour 
rejoindre le motel, situé du côté est de la route. Bonne variété de sentiers 
dont les niveaux de difficulté vont de longs et ardus à courts et faciles. 
Apporter un lunch. Espèces recherchées : passereaux en migration, 
sauvagine et rapaces diurnes. Toute la journée.
**Important: Surveillez les messages sur le groupe Yahoo songsparrow 
ou contacter le guide responsable de cette sortie quelques jours avant 
pour les détails au sujet du stationnement.

Saturday October 1 - samedi 1 octobre 
Parc-nature du Bois-de-l'Île-Bizard
Leader:  Felix Hilton  514-631-3437  hiltonfb@sympatico.ca

8:00 a.m. Highway 40; exit St. Jean Blvd. north to Gouin Blvd.; left (west) 
on Gouin to Jacques Bizard Blvd.; right (north) on Jacques Bizard Blvd., 
over bridge to Blvd. Chevremont; left (west) on Chevremont to Montée 
de l'Église; right (north) on de l'Église to Ch. Bord-du-Lac; right (east) on 
Bord-du-Lac to park entrance, approx. 1 km. Parking: $7.00. Looking for 
shorebirds, waterfowl and migrating passerines. Half day.
8h00 De l'autoroute 40, prendre la sortie pour le boulevard St-Jean nord 
et continuer sur celui-ci jusqu'au boulevard Gouin. Tourner à gauche 
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(ouest) sur Gouin et continuer jusqu'au boulevard Jacques-Bizard. 
Tourner à droite (nord) sur Jacques-Bizard et traverser le pont. Tourner à 
gauche (ouest) sur le boulevard Chevremont et continuer jusqu'à la 
Montée de l'Église. Tourner à droite (nord) sur celle-ci et continuer 
jusqu'au chemin du Bord-du-Lac. Tourner à droite (est) sur celui-ci et 
continuer jusqu'à l'entrée du parc (environ 1 km). Stationnement : 7,00 $. 
Espèces recherchées : limicoles, sauvagine et passereaux en migration. 
Demi-journée.

Saturday October 8 - samedi 8 octobre 
Cooper Marsh  http://www.rrca.on.ca/cooper_marsh.htm
Leader:  Martin Bowman  613-347-1655   pict@riverlink.ca

8:00 a.m. Take Highway 20 (Ontario Highway 401) and exit at Lancaster, 
Ontario (exit 814). Follow Highway 2 west, and follow signs to Cooper 
Marsh. Allow at least an hour's travel time. Looking for waterfowl, hawks, 
shorebirds and migrating passerines. Half day. 

8h00 À partir de l'autoroute 20 (Ontario 401), prendre la sortie pour 
Lancaster, Ontario (sortie 814). Prendre l'autoroute 2 ouest et suivre les 
indications pour le marais Cooper. Prévoir au moins 1 h de route. 
Espèces recherchées : sauvagine, rapaces diurnes, limicoles et 
passereaux en migration. Demi-journée.

Saturday October 15 - samedi 15 octobre  
Parc National D'Oka, QC
Leader:  Wayne Grubert  450-458-5498  wgrubert@hotmail.com

8:00 a.m. Take Hwy 13 north to Hwy 640. Go west on 640 to its 
intersection with Hwy 344. Cross 344 into Parc d'Oka. Proceed 6.2 km 
to the Accueil Camping. An entrance fee of $3.50 will be charged. 
Looking for migrating passerines, raptors, waterfowl and shorebirds. 
Half day.

08h00 De Montréal, prendre l'autoroute 13 nord jusqu'à l'autoroute 640. 
Continuer sur l'autoroute 640 ouest jusqu'à l'intersection avec 
l'autoroute 344. Traverser la 344 et entrer dans le Parc d'Oka. Continuer 
sur une distance de 6,2 km jusqu'à l'Accueil Camping. Frais d'entrée: 
3,50 $. Espèces recherchées : passereaux en migration, rapaces, 
sauvagine et limicoles. Demi-journée.

Saturday October 22 - samedi 22 octobre 
Refuge faunique Marguerite D'Youville, Île Saint Bernard
http://www.heritagestbernard.qc.ca/rfmy.html
Leader:  Tom Long  450-692-1590  ram_air455@yahoo.com

8:00 a.m. Meet at the welcome centre of the Refuge faunique Marguerite 
D'Youville on Île Saint Bernard, Châteauguay. From Montreal, take 
Highway 138 and cross the Mercier Bridge. Stay right coming off the 
bridge and take Highway 138 through Kahnawake into Châteauguay. As 
you enter Châteauguay, turn right onto Boul. St-Francis. Follow St. 
Francis all the way to the end where it meets the Châteauguay River at 
Boulevard Salaberry Nord. Turn right on to Salaberry Nord. Continue 
past the railway bridge. The next bridge that crosses the road and river is  
Pont de la Sauvagine. Turn right just after the bridge. There will be a sign 
and an entrance ramp for the bridge for Beauharnois and Refuge 
Faunique Marquerite D'Youville. Cross the bridge and continue to Notre-
Dame Nord. At the flashing red light turn right onto Notre-Dame and 
follow the signs to Refuge Faunique Marguerite D'Youville. Cross the 
small bridge onto Île St-Bernard. The parking area is to the right. Walking 
trip looking for waterbirds and late migrants. The grass paths are usually 
wet early in the morning so wear appropriate footwear. $3.00 admission 
fee. Less for BPQ members. Half day.

08 h00 Rassemblement à l’accueil du refuge faunique Marguerite-
D'Youville, île Saint-Bernard, Châteauguay. De Montréal, prendre la route 
138 et traverser le pont Mercier. A la sortie du pont, garder la droite et 
continuer sur la 138, passé Kahnawake, jusqu’à Châteauguay. A l’entrée 
de Châteauguay, tourner à droite sur le boul. St-Francis. Continuer sur 
celui-ci jusqu’à l’intersection avec le boul. Salaberry Nord, qui longe la 
rivière Châteauguay. Tourner à droite sur Salaberry nord, passer en-
dessous du pont de la voie ferrée et continuer jusqu’à un deuxième 
pont : il s’agit du pont de la Sauvagine. Tourner à droite juste après avoir 
passé sous ce pont et accéder à une rampe d’accès au pont. Des 
indications pour le refuge faunique Marquerite-D'Youville y sont visibles. 
Traverser le pont et continuer jusqu’à la rue Notre-Dame Nord. Au feu 
rouge clignotant, tourner à droite sur Notre-Dame et suivre les 
indications pour le refuge. Traverser le petit pont qui mène à l’île Saint-
Bernard. Le stationnement est à la droite. Excursion à pied, à la 
recherche d’oiseaux aquatiques et de migrateurs tardifs. Considérant 
que les sentiers gazonnés sont généralement humides le matin, il est 
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conseillé de porter des chaussures adéquates. Il y a des frais d'entrée 
de $3 avec une réduction pour les membres de POQ. Demi-journée.

Saturday October 29 - samedi 29 octobre 
Spontaneous Autumn Outing - Location TBD
Leader:  Sheldon Harvey  450-462-1459  ve2shw@yahoo.com

Late fall is an interesting but unpredictable time for birding as late or 
vagrant migrants may turn up just about anywhere. As a result, the 
destination of this trip will be determined mere days prior to the actual 
outing. The destination will be chosen based on a number of factors 
including weather conditions, bird activity and any special or rare bird 
sightings reported in the days leading up to the trip. Complete details of 
the field trip, including the destination, the start time, the meeting spot, 
and the duration, will be posted on the BPQ webpage and on the 

songsparrow Yahoo Group two or three days in advance of the Saturday 
outing.

La fin de l'automne est un moment intéressant mais imprévisible pour 
l’observation des oiseaux ; des migrateurs tardifs ou des visiteurs rares 
pouvant se retrouver à peu près n'importe où. En conséquence, la 
destination pour cette sortie ne sera confirmée que quelques jours avant 
qu’elle n’ait lieu. La destination sera déterminée en fonction d'un certain 
nombre de facteurs dont les conditions météorologiques, l'activité des 
oiseaux et la présence d’espèces rares ou spéciales signalée dans les 
jours précédant la sortie. Les informations détaillées concernant 
l'excursion, incluant la destination, l'heure de début, le lieu de rencontre 
et la durée, seront affichées sur le site internet de POQ et sur le groupe 
Yahoo songsparrow deux ou trois jours avant la sortie.
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                  Barred Owl                                                                                        Photograph:  Michel Bérubé
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New members

A warm welcome to new and returning 
members Wendy Altona, Greenfield Park; 
Christopher Cloutier & Family, Montreal 
North; Gary Duncan, Montreal; John Fretz, 
Westmount; Jeffrey Greenwood, Île Bizard; 
Jana Simandl, Larry Alexandre (Sandy), 
Daniel Jacobson, Hampstead; P. Jossinet, 
Montreal; Makoto Nagano, Westmount; 
Charles Nims, Norwell, MA, USA; Bev 
Swayne, Pointe-Claire; James Wilkinson, 
Montreal. Please join us on our field trips and 
at our monthly lectures.

Membership renewals for 2011-2012 will be 
in the mail shortly. Thanks to those members 
who RENEW PRIOR TO OCTOBER 1, which 
saves us postage dollars, paper, and time in 
sending reminder notices.
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7    The Laughing Bonapartes
9    Earliest Birding Memories
10  Bird Views / Parlons d’oiseaux 
14  Forthcoming Monthly Lectures
15  Past Trip Reports
17  Scheduled Field Trips to October

BIG GREEN DAY URBAN BIRDING CHALLENGE 
All birders will by now be aware of GreenBirding in which birders attempt to “minimize the 
environmentally negative aspects of birding and maximize the positive ." A recent exchange between 
local GreenBirding enthusiasts raised the question of what might be the optimum self-powered Big 
Green Day route in Montreal for the longest list of birds in a 24- hour period, with the lowest carbon 
emissions (see www.greenbirding.ca for more information). 

The rules are simple: you start and end your big day — it will probably be during May — anywhere you 
like but you must get to and from the starting point and your home (this can be done outside the 24 
hours) under your own power or by public transport ― no cheating. Start at any time of day or night, for 
example midnight to midnight or noon to noon and take as long as you like for up to 24 consecutive 
hours. During the day you must visit Mount Royal Park or one of the Montreal Nature Parks in order to 
level the playing field. You can only travel by zero emission means: walk, cycle, canoe, etc. You may also 
use scheduled bus, ferry, and train services as you add no additional CO2 burden thereby given that 
they run the route whether or not you use them. You cannot, at any time, take a taxi, accept a lift or get 
into a car. 

Where would your Green Big Day take you? How many birds would you expect to see? Tell us by 
Thanksgiving and we will publish the best routes to guide anyone wanting to try this for real. If enough 
interest is shown this will translate into a real on-the-ground challenge next spring: possibly as a Baillie 
Birdathon “special” fundraiser.
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